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מִזְמ֗וֹר1
salmo
H4210

ף סָ֥ לְאָ֫
a–Asaf
H0623

׀אֵ֤ל 
a
H0410

ים אֽ‍ֱלֹהִ֡
Dio
H0430

הוָ֗ה יְֽ
l'Eterno
H3068

ר דִּבֶּ֥
parola
H1696

וַיִּקְרָא־
e–grido'
H7121

אָרֶ֑ץ
terra
H0776

מִמִּזְרַח־
levante
H4217

מֶשׁ ֗ שֶׁ֝
sole
H8121

עַד־
per–sempre
H5704

מְבֹאֽוֹ׃
tramonto
H3996

Salmo di Asaf. Il Potente, Iddio, l’Eterno ha parlato e ha convocato la terra dal sol levante al ponente.

מִצִּיּ֥וֹן2
da–Sion
H6726

מִכְלַל־
]מכלל[
H4359

פִי יֹ֗
bellezza
H3308

ים אֱלֹהִ֥
Dio
H0430

יעַ׃ הוֹפִֽ
risplendette
H3313

Da Sion, perfetta in bellezza, Dio è apparso nel suo fulgore.

א3 ֹ֥ יָב֤
verra'
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֗
nostro–Dio
H0430

אַל־ וְֽ
e–a
H0408

שׁ חֱרַ֥ יֶ֫
disegno'

אֵשׁ־
fuoco
H0784

לְפָנָי֥ו
volto
H6440

תֹּאכֵל֑
mangio'
H0398

יו וּסְ֝בִיבָ֗
e–intorno
H5439

ה נִשְׂעֲרָ֥
]נשערה[

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

L’Iddio nostro viene e non se ne starà cheto; lo precede un fuoco divorante, lo circonda una fiera tempesta.

יִקְרָ֣א4
grido'
H7121

אֶל־
a
H0413

הַשָּׁמַיִ֣ם
i–cieli
H8064

מֵעָל֑
da–su
H5920

וְאֶל־
e–a
H0413

רֶץ אָ֗ הָ֝
la–terra
H0776

ין לָדִ֥
giudico'
H1777

עַמּֽוֹ׃
il–suo–popolo

Egli chiama i cieli di sopra e la terra per assistere al giudicio del suo popolo:

אִסְפוּ־5
raccolse
H0622

י לִ֥
a–me

חֲסִידָ֑י
i–miei–pii
H2623

י כֹּרְתֵ֖
taglio'
H3772

י בְרִיתִ֣
il–mio–patto
H1285

עֲלֵי־
su–di–me

זָבַֽח׃
sacrificio
H2077

Adunatemi, dice, i miei fedeli che han fatto meco un patto mediante sacrifizio.

וַיַּגִּ֣ידו6ּ
e–annuncio'
H5046

שָׁמַיִ֣ם
cieli
H8064

צִדְק֑וֹ
giustizia
H6664

י־ כִּֽ
poiche'

ים  ׀אֱלֹהִ֓
Dio
H0430

שֹׁפֵ֖ט
giudico'
H8199

ה֣וּא
egli
H1931

לָה׃ סֶֽ
Sela
H5542

E i cieli proclameranno la sua giustizia; perché Dio stesso sta per giudicare. Sela.

שִׁמְעָה7֤
udi'
H8085

י  ׀עַמִּ֨
il–mio–popolo

רָה וַאֲדַבֵּ֗
e–parlo'
H1696

יִשְׂ֭רָאֵל
Israele
H3478

וְאָעִי֣דָה
e–testimonio'

ךְ בָּ֑
in–te

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

אֱלֹהֶי֣ךָ
tuo–Dio
H0430

כִי׃ אָנֹֽ
io
H0595

Ascolta, popolo mio, ed io parlerò; ascolta, o Israele, e io ti farò le mie rimostranze. Io sono Iddio, l’Iddio tuo.

א8 ֹ֣ ל
non
H3808

עַל־
su

זְבָ֭חֶיךָ
sacrificio
H2077

אוֹכִיחֶךָ֑
corresse
H3198

יךָ וְעוֹלֹתֶ֖
e–olocausto

י לְנֶגְדִּ֣
davanti–a
H5048

יד׃ תָמִֽ
continuamente
H8548

Io non ti riprenderò a motivo de’ tuoi sacrifizi; i tuoi olocausti stanno dinanzi a me del continuo.

לאֹ־9
non
H3808

ח אֶקַּ֣
prese
H3947

מִבֵּיתְךָ֣
casa

פָר֑
toro
H6499

יךָ מִּכְלְאֹתֶ֗ מִ֝
]ממכלאתיך[
H4356

ים׃ עַתּוּדִֽ
capro
H6260
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Io non prenderò giovenchi dalla tua casa né becchi dai tuoi ovili;

כִּי־10
poiche'

י לִ֥
a–me

כָל־
tutto
H3605

חַיְתוֹ־
vivente

יָעַ֑ר
foresta

הֵמ֗וֹת בְּ֝
bestiame
H0929

בְּהַרְרֵי־
sui–monti–di
H2042

לֶף׃ אָֽ
mille
H0505

perché mie son tutte le bestie della foresta, mio è il bestiame ch’è per i monti a migliaia.

יָדַ֭עְתִּי11
conobbi
H3045

כָּל־
tutto
H3605

ע֣וֹף
uccello
H5775

ים הָרִ֑
monti
H2022

וְזִ֥יז
e–abbondanza

י דַ֗ שָׂ֝
l'Onnipotente

י׃ עִמָּדִֽ
con
H5978

Io conosco tutti gli uccelli del monti, e quel che si muove per la campagna è a mia disposizione.

אִם־12
se

אֶ֭רְעַב
affamo'
H7456

לאֹ־
non
H3808

מַר אֹ֣
parola
H0559

לָךְ֑
a–te

כִּי־
poiche'

י לִ֥
a–me

ל בֵ֗ תֵ֝
mondo
H8398

הּ׃ וּמְלֹאָֽ
e–pienezza
H4393

Se avessi fame, non te lo direi, perché il mondo, con tutto quel che contiene, è mio.

אוֹכַל13 הַֽ֭
mangio'
H0398

ר בְּשַׂ֣
carne
H1320

ים אַבִּירִ֑
potente
H0047

ם וְדַ֖
e–sangue
H1818

ים עַתּוּדִ֣
capro
H6260

ה׃ אֶשְׁתֶּֽ
bevve
H8354

Mangio io carne di tori, o bevo io sangue di becchi?

זְבַח14֣
sacrifico'
H2076

ים לֵאלֹהִ֣
a–Dio
H0430

תּוֹדָ֑ה
ringraziamento
H8426

ם וְשַׁלֵּ֖
e–ripago'

לְעֶלְי֣וֹן
a–l'Altissimo

יךָ׃ נְדָרֶֽ
voto
H5088

Offri a Dio il sacrifizio della lode, e paga all’Altissimo i tuoi voti;

וּקְ֭רָאֵנִי15
e–grido'
H7121

בְּי֣וֹם
nel–giorno
H3117

צָרָ֑ה
angoscia

חַלֶּצְךָ֗ אֲ֝
libero'

נִי׃ וּֽתְכַבְּדֵֽ
e–onoro'
H3513

e invocami nel giorno della distretta: io te ne trarrò fuori, e tu mi glorificherai.

ע 16 ׀וְלָרָ֤שָׁ֨
e–a–empio
H7563

מַ֤ר אָ֘
parola
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Dio
H0430

מַה־
che
H4100

לְּ֭ךָ
a–te

ר לְסַפֵּ֣
narro'

י חֻקָּ֑
statuti–di
H2706

א וַתִּשָּׂ֖
e–alzo'
H5375

י בְרִיתִ֣
il–mio–patto
H1285

עֲלֵי־
su–di–me

יךָ׃ פִֽ
la–tua–bocca
H6310

Ma quanto all’empio, Iddio gli dice: Spetta egli a te di parlar de’ miei statuti, e di aver sulle labbra il mio patto?

וְאַ֭תָּה17
e–tu

שָׂנֵא֣תָ
odio'
H8130

מוּסָר֑
disciplina
H4148

וַתַּשְׁלֵ֖ךְ
e–getto'
H7993

דְּבָרַ֣י
parole–di
H1697

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
dopo

A te che odii la correzione e ti getti dietro alle spalle le mie parole?

אִם־18
se

יתָ רָאִ֣
vide
H7200

גַנָּ֭ב
]גנב[
H1590

רֶץ וַתִּ֣
e–si–compiacque
H7521

עִמּ֑וֹ
il–suo–popolo

וְעִ֖ם
e–popolo

מְנָאֲפִ֣ים
commise–adulterio
H5003

ךָ׃ חֶלְקֶֽ
porzione

Se vedi un ladro, tu ti diletti nella sua compagnia, e sei il socio degli adulteri.

פִּ֭יך19ָ
la–tua–bocca
H6310

שָׁלַחְ֣תָּ
mando'
H7971

בְרָעָה֑
male

וּלְ֝שׁוֹנְךָ֗
e–lingua
H3956

יד תַּצְמִ֥
aggiogo'
H6775

ה׃ מִרְמָֽ
inganno
H4820
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Tu abbandoni la tua bocca al male, e la tua lingua intesse frodi.

תֵּ֭שֵׁב20
si–sedette
H3427

יךָ בְּאָחִ֣
fratello
H0251

ר תְדַבֵּ֑
parlo'
H1696

ן־ בְּבֶֽ
in–figlio

מְּךָ֗ אִ֝
madre
H0517

תִּתֶּן־
diede
H5414

פִי׃ דֹּֽ
innocente
H1848

Tu siedi e parli contro il tuo fratello, tu diffami il figlio di tua madre.

אֵ֤לֶּה21
questi
H0428

יתָ  ׀עָשִׂ֨
fece

שְׁתִּי הֶחֱרַ֗ וְֽ
e–disegno'

יתָ דִּמִּ֗
]דמית[
H1819

יוֹת־ הֽ‍ֱ
fu
H1961

הְיֶה֥ אֶֽ
fu
H1961

כָמ֑וֹךָ
come
H3644

אוֹכִיחֲךָ֖
corresse
H3198

עֶרְכָה֣ וְאֶֽ
e–schiero'

לְעֵינֶֽיךָ׃
a–i–tuoi–occhi

Tu hai fatto queste cose, ed io mi son taciuto, e tu hai pensato ch’io fossi del tutto come te; ma io ti riprenderò, e 
ti metterò tutto davanti agli occhi.

ינוּ־22 בִּֽ
comprendere
H0995

נָא֣
ora
H4994

זאֹ֭ת
questa
H2063

שֹׁכְחֵי֣
coloro–che–dimenticano
H7911

אֱל֑וֹהַּ
Dio
H0433

פֶּן־
affinche'–non
H6435

ף טְרֹ֗ אֶ֝
rapiì
H2963

וְאֵי֣ן
e–non–c'e'
H0369

יל׃ מַצִּֽ
libero'
H5337

Deh, intendete questo, voi che dimenticate Iddio; che talora io non vi dilanii e non vi sia chi vi liberi.

ח23ַ זֹבֵ֥
sacrifico'
H2076

ה תּוֹדָ֗
ringraziamento
H8426

נְנִי בְּדָ֥ כַ֫ יְֽ
onoro'
H3513

ם וְשָׂ֥
e–nome

רֶךְ דֶּ֑
via
H1870

נּוּ רְאֶ֗ אַ֝
vide
H7200

בְּיֵשַׁ֣ע
in–salvezza
H3468

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dio
H0430

Chi mi offre il sacrifizio della lode mi glorifica, e a chi regola bene la sua condotta, io farò vedere la salvezza di Dio.
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